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3DSuite™ DualDock™ 

IMPORTANT! READ ALL INSTRUCITONS CAREFULLY 
BEFORE USE AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE • 
¡IMPORTANTE! LEER DETENIDAMENTE Y CONSER-

VAR PARA REFERENCIA FUTURA • IMPORTANT! LIRE 
ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR UNE CON-

SULTATION ULTERIEURE • WICHTIG! AUFMERKSAM 
DURCHLESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN 
AUFBEWAHREN • WAZNE! PRZECZYTAC UWAZNIE I 

ZACHOWAC W CELU POWOŁANIA SIE W 
PRZYSZŁOSCI • IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAM-

ENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO • 
BELANGRIJK! AANDACHTIG LEZEN EN BEWAREN 

VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

Carry Cot Stand • Soporte para capazo • 
Support pour cou�n • Tragewannenständer • 

Stojak do gondoli• Supporto per culla 
Reiswiegstandaard



ENGLISH

WARNING

Failure to follow these warnings and the instructions could result in death or serious injury.
SUFFOCATION HAZARD
Babies have su�ocated:
• on pillows, comforters, and extra padding
• in gaps between wrong-size mattress, or extra padding and product sides
• NEVER add soft bedding or padding
• Use ONLY mattress provided by the manufacturer
• Always place baby on back to sleep to reduce the risk of SIDS and su�ocation
• If a sheet is used with the pad, use only the one provided by the product manufacturer or one speci�cally  
 designed to �t the dimensions of the product mattress
FALL HAZARD:
To prevent falls, stop using the bassinet when infant:
• begins to push up on hands and knees, OR
• begins to pull up on product sides (approximately 5 months), OR
• has reached 15 lbs
...whichever comes �rst
STRANGULATION HAZARD: 
• Strings can cause strangulation! Never place items with a string around a child’s neck such as hood   
 strings or paci�er cords. Never suspend strings over product or attach strings to toys. Placing additional  
 items in the product may cause su�ocation.
• Never place product near a window where cords from blinds or drapes can strangle a child.
• Do not leave anything in the product or place the product close to another product, which could provide  
 a foothold or present a danger of su�ocation or strangulation, e.g. strings, blind/curtain cords, etc.
• Do not use a sheet designed to �t a full-size crib. If a sheet is used with the pad, only use one   
 speci�cally designed to �t this mattress.
• Check product before assembly regularly before using it and do not use it if any parts are loose  
 or missing or if there are any signs of damage (broken parts, torn mesh/fabric). Never substitute  
 parts. Contact Kids2 if replacement parts or additional instructions are needed.
• Do not move product with child inside.
• Always place on a horizontal �oor.
• Product shall not be used without the mattress provided, and the mattress shall not be used   
 without the frame.
• For indoor use only.
• Do not use more than one mattress in the product.

• Failure to follow these warnings and the instructions could result in death or serious injury.
• Ensure that the carry cot is securely on the stand before a child is placed in the product.
• Ensure that carry cot is properly latched or locked to the stand by pulling upwards on the carry cot 

before a child is placed in the product or the child is left unattended.
• Only use on a �rm, horizontal level, �at and dry surface.
• Do not let other children play unattended near the product.
• When the stand is not in use, it shall be stored away from children. 
• DO NOT use stand without carry cot attached.
• NEVER lift or carry the stand with the child in the carry cot when attached to stand.
• DO NOT use storage basket as a child carrier. DO NOT ALLOW your child to stand on the basket. It 

may collapse and cause injury.
• DO NOT overload storage basket. Maximum 10 lbs. (4,5 kg).
• Care must be taken while folding and unfolding stand or while attaching carry cot to prevent 

�nger entrapment.
• When making adjustments to the product ALWAYS ENSURE that all parts of a child’s body are clear 

of any moving parts of the product. 
• DO NOT hang items on the stand outside of the storage basket as they can tip stand over and injure 

child.
• Strings can cause strangulation! Do not place items with a string around a child’s neck, such as 

hood strings or paci�er cords. Do not suspend strings over a product or attach strings to toys.
• Do not place the product close to another product, which could present a danger of su�ocation or 

strangulation, e.g. strings, blind/curtain cords, etc.;
• Do not place this product near a window or patio door where a child could reach the cord of a blind 

or curtain and be strangled.
• Be aware of the risk of burning cigarettes, open �res and other sources of strong heat, such as 

electric bar �res, gas �res, etc. 
• Adult assembly required.
• Check this product regularly before using it, especially the handle and the bottom of the carry cot, 

and do not use it if any part is loose or missing or if there are any signs of damage. 
• Do not substitute parts. Contact the manufacturer if replacement parts or additional instructions 

are needed.
• Compatible with 3Dsuite™ DualDock™ Carry Cot (sold separately).
• All assembly �ttings should always be tightened properly and that care should be taken that no 

screws are loose, because a child could trap parts of the body or clothing (e.g. strings, necklaces, 
ribbons for babies' dummies, etc.), which would pose a risk of strangulation

• Do not use this product without reading instructions before use and follow instructions exactly.

Care and Cleaning

• Carry Cot Stand / Basket : Spot clean with a soft, clean cloth and mild soap.
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• Be aware of the risk of open �re and other sources of strong heat, such as electric bar �res, gas  
 �res, etc. in the near vicinity of the product.
• Young children should not be allowed to play unsupervised in the vicinity of this product.
• Always ensure that the product is properly and completely latched prior to use.
 Check periodically.
• Child can become entrapped and die when improvised netting or covers are placed on top of a  
 product. Never add such items to con�ne child in the product.
• Do not use the mattress without the board properly installed.
• NEVER use plastic shipping bags or other plastic �lm as mattress covers not sold and intended   
 for that purpose. They can cause su�ocation.
• Check periodically.
BASSINET SHEETS:
• Prevent possible strangulation or entanglement.
• Never use the bassinet sheet unless it �ts securely on bassinet mattress.

IMPORTANT
• Adult assembly required.
• Care should be taken in unpacking and assembly.
• Examine product frequently for damaged, missing, or loose parts.
• DO NOT use if any parts are missing, damaged, or broken.
• Contact Kids2 for replacement parts and instructions if needed. Never substitute parts.
• Check this product for damaged hardware, loose joints, missing parts, or sharp edges before assembly  
 and periodically during use.

• En caso de que no se respeten estas advertencias y las instrucciones, podrían producirse lesiones 
graves o incluso la muerte.

• Asegúrese de que el capazo esté bien colocado en el soporte antes de situar al niño en el producto.
• Asegúrese de que el capazo esté correctamente encajado o bloqueado en el soporte tirando hacia 

arriba antes de colocar al niño en el producto o dejarlo sin supervisión.
• Utilice solo sobre una super�cie �rme, horizontal, plana y seca.
• No permita que otros niños jueguen sin supervisión cerca del producto.
• Cuando el soporte no esté en uso, deberá guardarse fuera del alcance de los niños.
• NO utilice el soporte sin el capazo acoplado.
• NUNCA levante ni transporte el soporte con el niño dentro del capazo cuando esté acoplado al 

soporte.
• NO utilice la cesta de almacenamiento como transportador de niños. NO PERMITA que su hijo se 

suba a la cesta. Podría colapsar y causar lesiones.
• NO sobrecargue la cesta de almacenamiento. Máximo 10 libras (4,5 kg).
• Debe tenerse cuidado al plegar y desplegar el soporte o al acoplar el capazo para evitar atrapamien-

tos de dedos.
• Al realizar ajustes en el producto, ASEGÚRESE SIEMPRE de que todas las partes del cuerpo del niño 

estén alejadas de cualquier parte móvil del producto.
• NO cuelgue objetos en el soporte fuera de la cesta de almacenamiento, ya que podrían volcar el 

soporte y causar lesiones al niño.
• Los cordones pueden provocar estrangulamiento. Evitar colocar objetos con cordones alrededor del 

cuello de los niños, como cordones de capuchas o cuerdas para chupetes. No colocar cordones en los 
productos ni usarlos para atar juguetes.

• No coloque el producto cerca de otro objeto que pueda presentar un peligro de as�xia o estrangu-
lamiento, por ejemplo, cuerdas, cordones de persianas o cortinas, etc.

• No coloque este producto cerca de una ventana o puerta de patio donde un niño pueda alcanzar el 
cordón de una persiana o cortina y estrangularse.

• Tenga en cuenta el riesgo de quemaduras por cigarrillos, fuegos abiertos y otras fuentes de calor 
intenso, como estufas eléctricas, estufas de gas, etc.

• Se requiere el armado por parte de un adulto.
• Revise este producto con regularidad antes de utilizarlo, especialmente el asa y la parte inferior del 

capazo, y no lo utilice si alguna pieza está suelta o falta, o si hay signos de daños.
• No sustituya ninguna pieza. Póngase en contacto con el fabricante si necesita piezas de repuesto o 

instrucciones adicionales.
• Compatible con el capazo 3Dsuite™ DualDock™ (se vende por separado).
• Todos los herrajes de montaje deben estar siempre bien apretados y se debe tener cuidado de que 

no haya tornillos sueltos, ya quepodría atrapar partes del cuerpo o de la ropa del niño (por ejemplo, 
cordones, collares, cintas de chupetes, etc.), lo que supondría un riesgo de estrangulación.

Cuidado y Limpieza

• Soporte para capazo / Cesta : Limpie las manchas con un paño suave y limpio y jabón para 
tejidos delicados.

ESPAÑOL

ADVERTENCIA
• No utilice el producto antes de leer las instrucciones y siga las instrucciones al pie de la letra.
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FRANÇAIS

• La non-observation de ces avertissements et de ces instructions peut entraîner des blessures graves 
ou mortelles.

• Assurez-vous que le cou�n est correctement �xé au support avant d’y placer l’enfant.
• Assurez-vous que le cou�n est correctement enclenché ou verrouillé sur le support en tirant vers le 

haut sur le cou�n avant d’y placer un enfant ou de laisser l’enfant sans surveillance.
• Utilisez uniquement sur une surface ferme, horizontale, plane et sèche.
• Ne laissez pas d’autres enfants jouer sans surveillance à proximité du produit.
• Lorsque le support n’est pas utilisé, il doit être rangé hors de portée des enfants.
• N’UTILISEZ PAS le support sans que le cou�n soit �xé.
• NE SOULEVEZ JAMAIS ni ne transportez le support avec l’enfant dans le cou�n lorsqu’il est �xé au 

support.
• N’UTILISEZ PAS le panier de rangement comme porte-bébé. NE LAISSEZ PAS votre enfant monter sur 

le panier. Il pourrait s’e�ondrer et causer des blessures.
• NE surchargez PAS le panier de rangement. Maximum 10 livres (4,5 kg).
• Prenez garde lors du pliage et du dépliage du support ou lors de la �xation du cou�n a�n d’éviter 

tout pincement de doigts.
• Lorsque vous e�ectuez des réglages sur le produit, ASSUREZ-VOUS TOUJOURS que toutes les parties 

du corps de l’enfant sont éloignées des pièces mobiles du produit.
• NE suspendez PAS d’objets sur le support en dehors du panier de rangement, car cela pourrait faire 

basculer le support et blesser l’enfant.
• Les �celles peuvent provoquer un étranglement ! Ne placez jamais d’objets munis d’une �celle 

autour du cou d’un enfant, comme des cordons de capuche ou de tétine. Ne suspendez jamais de 
�celle au-dessus d’un produit et n’attachez jamais de �celle à un jouet.

• Ne placez pas le produit à proximité d’un autre produit pouvant présenter un danger d’asphyxie ou 
d’étranglement, par exemple des cordons, des �celles, des cordons de stores/rideaux, etc.

• Ne placez pas ce produit près d'une fenêtre ou d'une porte-fenêtre où un enfant pourrait atteindre 
le cordon d'un store ou d'un rideau et s'étrangler.

• Soyez conscient du risque de brûlures dues aux cigarettes, aux feux ouverts et à d’autres sources de 
chaleur intense, telles que les feux électriques ou au gaz.

• À assembler par un adulte.
• Véri�ez régulièrement ce produit avant de l'utiliser, en particulier la poignée et le fond du cou�n, et 

ne l'utilisez pas si une pièce est desserrée ou manquante ou s'il présente des signes de détérioration.
• Ne remplacez pas les pièces. Contactez le fabricant si vous avez besoin de pièces de rechange ou 

d'instructions supplémentaires.
• Compatible avec le cou�n 3Dsuite™ DualDock™ (vendu séparément).
• Tous les éléments de montage doivent toujours être correctement serrés et il convient de véri�er 

qu’aucune vis n’est desserrée, car un enfant pourrait coincer des parties de son corps ou des 
vêtements (par exemple : cordons, colliers, rubans de sucette, etc.), ce qui représenterait un risque 
d’étranglement.

Entretien et Nettoyage

• Support pour cou�n / Panier: Nettoyer au moyen d’un chi�on propre et de savon doux.

MISE EN GARDE
• Ne pas utiliser ce produit sans avoir lu les instructions au préalable et suivre les instructions à la lettre.
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DEUTSCH

• Die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise und Anweisungen kann zu schweren oder tödlichen
• Verletzungen führen.
• Stellen Sie sicher, dass die Tragewanne sicher auf dem Ständer sitzt, bevor Sie das Kind in das Produkt legen.
• Stellen Sie sicher, dass die Tragewanne ordnungsgemäß am Ständer eingerastet oder verriegelt ist, indem 

Sie vor dem Hineinsetzen des Kindes oder bevor Sie das Kind unbeaufsichtigt lassen, an der Tragewanne 
nach oben ziehen.

• Nur auf einer festen, horizontalen, ebenen und trockenen Fläche verwenden.
• Lassen Sie andere Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nähe des Produkts spielen.
• Wenn der Ständer nicht in Gebrauch ist, muss er außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
• BENUTZEN SIE den Ständer NICHT ohne befestigte Tragewanne.
• HEBEN oder tragen Sie den Ständer NIEMALS mit dem Kind in der Tragewanne, wenn diese am Ständer 

befestigt ist.
• BENUTZEN SIE den Aufbewahrungskorb NICHT als Tragevorrichtung für Kinder. ERLAUBEN SIE Ihrem Kind 

NICHT, auf den Korb zu steigen. Er könnte zusammenbrechen und Verletzungen verursachen.
• BELADEN SIE den Aufbewahrungskorb NICHT über. Maximal 10 Pfund (4,5 kg).
• Seien Sie vorsichtig beim Zusammen- und Auseinanderklappen des Ständers oder beim Befestigen der 

Tragewanne, um ein Einklemmen der Finger zu vermeiden.
• Stellen Sie bei Anpassungen am Produkt IMMER SICHER, dass sich keine Körperteile des Kindes in der Nähe 

beweglicher Teile be�nden.
• HÄNGEN SIE keine Gegenstände außerhalb des Aufbewahrungskorbs an den Ständer, da dieser umkippen 

und das Kind verletzen könnte.
• Schnüre können zu Strangulation führen! Hängen Sie niemals Gegenstände mit einer Schnur, wie Mützen 

mit Schnur oder Schnuller am Band, um den Hals des Kindes. Hängen Sie niemals Schnüre über das Produkt 
und befestigen Sie keine Schnüre an Spielzeugen.

• Stellen Sie das Produkt nicht in die Nähe eines anderen Produkts, das eine Gefahr des Erstickens oder 
Strangulierens darstellen könnte, z. B. Schnüre, Jalousie-/Vorhangkordeln usw.

• Stellen Sie dieses Produkt nicht in die Nähe eines Fensters oder einer Terrassentür, wo ein Kind die Schnur 
einer Jalousie oder eines Vorhangs erreichen und sich strangulieren könnte.

• Achten Sie auf die Gefahr brennender Zigaretten, o�ener Flammen und anderer starker Hitzequellen wie 
elektrischer Heizstrahler, Gasheizungen usw.

• Muss von Erwachsenen zusammengebaut werden.
• Überprüfen Sie dieses Produkt regelmäßig vor der Verwendung, insbesondere den Gri� und die Unterseite 

der Babywanne, und verwenden Sie es nicht, wenn Teile locker oder fehlend sind oder Anzeichen von 
Beschädigung aufweisen.

• Ersetzen Sie keine Teile. Wenden Sie sich an den Hersteller, wenn Sie Ersatzteile oder zusätzliche Anweisun-
gen benötigen.

• Kompatibel mit der 3Dsuite™ DualDock™ Tragewanne (separat erhältlich).
• Alle Montageschrauben müssen stets richtig angezogen sein, und es muss darauf geachtet werden, dass 

keine Schrauben locker sind, da sich das Kind Körperteile oder Kleidung (z. B. Schnüre, Halsketten, Bänder 
von Schnullern usw.) einklemmen könnte, was eine Strangulationsgefahr darstellen würde.

• Tragewannenständer / Korb: Mit einem weichen, sauberen Tuch und milder Seife punktuell 
reinigen.

WARNUNG

• Verwenden Sie dieses Produkt nicht, ohne zuvor die Gebrauchsanweisung gelesen zu haben, und 
befolgen Sie die Anweisungen genau.
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POLSKI

• Nieprzestrzeganie tych ostrzezen i instrukcji moze spowodowac powazne obrazenia lub smierc.
• Upewnij się, że gondola jest prawidłowo i bezpiecznie umieszczona na stojaku przed włożeniem 

dziecka do produktu.
• Upewnij się, że gondola jest prawidłowo zablokowana lub zamocowana do stojaka, pociągając 

gondolę do góry przed włożeniem dziecka do produktu lub pozostawieniem dziecka bez opieki.
• Używaj tylko na twardej, poziomej, płaskiej i suchej powierzchni.
• Nie pozwalaj innym dzieciom bawić się w pobliżu produktu bez nadzoru.
• Gdy stojak nie jest używany, należy przechowywać go poza zasięgiem dzieci.
• NIE używaj stojaka bez zamocowanej gondoli.
• NIGDY nie podnoś ani nie przenoś stojaka z dzieckiem w gondoli, gdy jest ona przymocowana do 

stojaka.
• NIE używaj kosza jako nosidełka dla dziecka. NIE POZWALAJ dziecku stawać na koszu. Może się 

załamać i spowodować uraz.
• NIE przeciążaj kosza. Maksymalnie 10 funtów (4,5 kg).
• Zachowaj ostrożność podczas składania i rozkładania stojaka lub podczas mocowania gondoli, aby 

uniknąć przycięcia palców.
• Podczas regulacji produktu ZAWSZE UPEWNIJ SIĘ, że wszystkie części ciała dziecka są z dala od 

ruchomych elementów produktu.
• NIE wieszaj przedmiotów na stojaku poza koszem, ponieważ mogą go przewrócić i zranić dziecko.
• Sznurki mogą być przyczyną uduszenia. Nigdy nie należy umieszczać wokół szyi dziecka przedmi-

otów ze sznurkiem, np. sznurków od kaptura lub smoczka. Nigdy nie zawieszać sznurków na 
produkcie ani mocować sznurków do zabawek.

• Nie umieszczaj produktu w pobliżu innego produktu, który mógłby stanowić zagrożenie 
uduszeniem lub udławieniem, np. sznurków, sznurków do żaluzji/zasłon itp.

• Nie umieszczać kołyski w pobliżu okna lub drzwi tarasowych, gdzie dziecko mogłoby dosięgnąć 
sznurka żaluzji lub zasłony i udusić się.

• Uważaj na ryzyko oparzeń od papierosów, otwartego ognia oraz innych źródeł dużego ciepła, 
takich jak elektryczne grzejniki, piece gazowe itp.

• Wymagany montaz przez osobe dorosła.
• Przed uzyciem produktu nalezy go regularnie sprawdzac, zwłaszcza uchwyt i spód nosidełka, i nie 

uzywac go w przypadku luznych lub brakujacych czesci lub oznak uszkodzenia.
• Nie wolno wymieniac czesci. W razie potrzeby skontaktowac sie z producentem w celu uzyskania 

czesci zamiennych lub dodatkowych instrukcji
• Kompatybilny z gondolą 3Dsuite™ DualDock™ (sprzedawana oddzielnie).
• Wszystkie elementy montażowe należy zawsze prawidłowo dokręcić i upewnić się, że żadne 

śruby nie są luźne, ponieważ dziecko mogłoby zaklinować części ciała lub ubrania (np. sznurki, 
naszyjniki, wstążki od smoczków itp.), co stwarza ryzyko uduszenia.

Konserwacja i czyszczenie

• Stojak do gondoli / Kosz: czyscic punktowo miekka, czysta sciereczka i łagodnym mydłem.

OSTRZEŻENIE

• Przed użyciem produktu należy zapoznać się z instrukcją obsługi i postępować zgodnie z zawarty-
mi w niej wskazówkami.
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ITALIANO

• Non seguire le presenti avvertenze e istruzioni potrebbe causare lesioni gravi o mortali.
• Assicurarsi che la culla sia �ssata in modo sicuro al supporto prima di posizionare il bambino nel 

prodotto.
• Assicurarsi che la culla sia correttamente agganciata o bloccata al supporto tirando verso l’alto la 

culla prima di inserire il bambino o lasciarlo incustodito.
• Usare solo su una super�cie ferma, orizzontale, piatta e asciutta.
• Non lasciare altri bambini giocare incustoditi vicino al prodotto.
• Quando il supporto non è in uso, deve essere riposto lontano dalla portata dei bambini.
• NON utilizzare il supporto senza la culla �ssata.
• NON sollevare o trasportare il supporto con il bambino nella culla quando è �ssata al supporto.
• NON utilizzare il cestino portaoggetti come trasportino per bambini. NON PERMETTETE al bambino 

di salire sul cestino. Potrebbe cedere e causare lesioni.
• NON sovraccaricare il cestino portaoggetti. Massimo 10 libbre (4,5 kg).
• Prestare attenzione durante l’apertura e la chiusura del supporto o durante il �ssaggio della culla 

per evitare lo schiacciamento delle dita.
• Quando si e�ettuano regolazioni al prodotto, ASSICURARSI SEMPRE che tutte le parti del corpo del 

bambino siano lontane dalle parti mobili del prodotto.
• NON appendere oggetti al supporto al di fuori del cestino portaoggetti, poiché potrebbero far 

ribaltare il supporto e ferire il bambino.
• I cordoncini possono causare strangolamento! Non mettere oggetti con cordoncini intorno al collo 

dei bambini, come cordoncini dei cappucci o cordoncini dei ciucci. Non appendere cordoncini 
sopra un prodotto né attaccare cordoncini ai giocattoli.

• Non posizionare il prodotto vicino ad altri oggetti che potrebbero rappresentare un rischio di 
so�ocamento o strangolamento, ad es. cordini, cavi di tende/tapparelle, ecc.

• Non collocare questo prodotto vicino a una �nestra o a una porta�nestra, dove un bambino 
potrebbe raggiungere la corda di una tenda o di una tapparella e strangolarsi.

• Prestare attenzione al rischio di ustioni da sigarette accese, fuochi aperti e altre fonti di calore 
intenso, come stufe elettriche, camini a gas, ecc.

• Il prodotto deve essere assemblato da un adulto.
• Controllare regolarmente il prodotto prima di utilizzarlo, in particolare la maniglia e il fondo della 

navicella, e non utilizzarlo se qualche parte è allentata o mancante o se ci sono segni di danneg-
giamento.

• Non sostituire dei pezzi. Se sono necessarie parti di ricambio o istruzioni aggiuntive, contattare il 
produttore.

• Compatibile con la culla 3Dsuite™ DualDock™ (venduta separatamente).
• Tutti i �ssaggi devono essere sempre serrati correttamente e veri�care che nessuna vite sia 

allentata, poiché il bambino potrebbe intrappolare parti del corpo o indumenti (ad es. cordini, 
collane, nastri dei ciucci, ecc.), comportando rischio di strangolamento.

Cura e pulizia

• Supporto per culla / Cestino: Smacchiare con un panno morbido e pulito e sapone

ATTENZIONE

• Non utilizzare il prodotto senza aver letto le istruzioni prima dell'uso e seguire attentamente le 
istruzioni.
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La non-observation de ces mises en garde et de ces instructions peut entraîner des blessures 
graves ou mortelles.
RISQUE D'ASPHYXIE
Des cas d'asphyxie ont été signalés chez des bébés :
• sur des oreillers, des couettes et des rembourrages supplémentaires
• dans les espaces entre des matelas de taille inadaptée, dans des   
 rembourrages supplémentaires et sur les côtés du produit
• N'ajoutez JAMAIS de literie molle ni de rembourrages
• Utilisez UNIQUEMENT le matelas fourni par le fabricant
• Couchez toujours le bébé sur le dos pour dormir a�n de réduire le risque de mort subite du nourrisson  
 (MSN) et d'asphyxie
• Si vous utilisez un drap avec le matelas, utilisez uniquement le drap fourni par le fabricant du produit ou  
 un drap spécialement conçu pour s'adapter aux dimensions du matelas du produit
RISQUE DE CHUTE :
Pour éviter les chutes, cessez d'utiliser le berceau à langer dès que le bébé :
• commence à se mettre à quatre pattes OU
• commence à se hisser en s’agrippant aux côtés du produit (environ 5 mois) OU
• atteint le poids de 7 kg (15 lb)
...le premier de ces événements prévalant
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT :
• Les cordons peuvent provoquer un étranglement ! Ne placez jamais d'objets munis de cordons, tels que  
 des cordons de capuche ou des cordons de tétine, autour du cou d'un enfant. Ne laissez jamais de  
 cordons pendre sur le produit et ne les attachez pas à des jouets. La �xation d'objets supplémentaires sur  
 le produit peut également présenter un risque d'étou�ement.
• Ne jamais placer le produit près d’une fenêtre où des cordons de rideaux ou de stores pourraient  
 étrangler l’enfant.
• Ne pas laisser quoi que ce soit dans le produit, et ne pas ranger le produit à côté d’un autre produit qui  
 pourrait servir de marchepied ou présenter un risque d’étou�ement ou d’étranglement, par ex., chaînes,  
 cordons de rideaux/voilages, etc.
• Ne pas utiliser de drap prévu pour un berceau de taille normale. En cas d’utilisation d’un   
 drap avec le matelas, n’utiliser qu’un modèle spéci�quement conçu pour ce matelas.
• Véri�er régulièrement le produit avant de le monter et de l’utiliser. Ne pas l’utiliser si des   
 pièce sont manquantes/mal �xées ou s’il y a des signes de dommages (pièces cassées, toile/
 maille déchiré(e)). Ne jamais utiliser de pièces de remplacement. Contacter Kids2 pour obtenir des  
 pièces de remplacement ou des instructions supplémentaires.
• Ne pas déplacer le produit quand l’enfant se trouve à l’intérieur.

La non-observation de ces mises en garde et de ces instructions peut entraîner des blessures 
graves ou mortelles.
RISQUE D'ASPHYXIE
Des cas d'asphyxie ont été signalés chez des bébés :
• sur des oreillers, des couettes et des rembourrages supplémentaires
• dans les espaces entre des matelas de taille inadaptée, dans des   
 rembourrages supplémentaires et sur les côtés du produit
• N'ajoutez JAMAIS de literie molle ni de rembourrages
• Utilisez UNIQUEMENT le matelas fourni par le fabricant
• Couchez toujours le bébé sur le dos pour dormir a�n de réduire le risque de mort subite du nourrisson  
 (MSN) et d'asphyxie
• Si vous utilisez un drap avec le matelas, utilisez uniquement le drap fourni par le fabricant du produit ou  
 un drap spécialement conçu pour s'adapter aux dimensions du matelas du produit
RISQUE DE CHUTE :
Pour éviter les chutes, cessez d'utiliser le berceau à langer dès que le bébé :
• commence à se mettre à quatre pattes OU
• commence à se hisser en s’agrippant aux côtés du produit (environ 5 mois) OU
• atteint le poids de 7 kg (15 lb)
...le premier de ces événements prévalant
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT :
• Les cordons peuvent provoquer un étranglement ! Ne placez jamais d'objets munis de cordons, tels que  
 des cordons de capuche ou des cordons de tétine, autour du cou d'un enfant. Ne laissez jamais de  
 cordons pendre sur le produit et ne les attachez pas à des jouets. La �xation d'objets supplémentaires sur  
 le produit peut également présenter un risque d'étou�ement.
• Ne jamais placer le produit près d’une fenêtre où des cordons de rideaux ou de stores pourraient  
 étrangler l’enfant.
• Ne pas laisser quoi que ce soit dans le produit, et ne pas ranger le produit à côté d’un autre produit qui  
 pourrait servir de marchepied ou présenter un risque d’étou�ement ou d’étranglement, par ex., chaînes,  
 cordons de rideaux/voilages, etc.
• Ne pas utiliser de drap prévu pour un berceau de taille normale. En cas d’utilisation d’un   
 drap avec le matelas, n’utiliser qu’un modèle spéci�quement conçu pour ce matelas.
• Véri�er régulièrement le produit avant de le monter et de l’utiliser. Ne pas l’utiliser si des   
 pièce sont manquantes/mal �xées ou s’il y a des signes de dommages (pièces cassées, toile/
 maille déchiré(e)). Ne jamais utiliser de pièces de remplacement. Contacter Kids2 pour obtenir des  
 pièces de remplacement ou des instructions supplémentaires.
• Ne pas déplacer le produit quand l’enfant se trouve à l’intérieur.

NEDERLANDS

• Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen en van de gebruiksaanwijzing kan ernstig letsel 
of de dood tot gevolg hebben.

• Zorg ervoor dat de reiswieg stevig op de standaard staat voordat u het kind in het product plaatst.
• Zorg ervoor dat de wieg correct vergrendeld is op de standaard door de wieg omhoog te trekken 

voordat een kind in het product wordt geplaatst of alleen wordt gelaten.
• Alleen gebruiken op een stevige, horizontale, vlakke en droge ondergrond.
• Laat andere kinderen niet onbeheerd spelen in de buurt van het product.
• Wanneer de standaard niet in gebruik is, moet deze buiten het bereik van kinderen worden 

opgeborgen.
• GEBRUIK de standaard NIET zonder dat de reiswieg is bevestigd.
• TIL of draag de standaard NOOIT met het kind in de reiswieg wanneer deze op de standaard is 

bevestigd.
• GEBRUIK de opbergmand NIET als draagmiddel voor een kind. LAAT uw kind NIET op de mand 

staan. Deze kan instorten en letsel veroorzaken.
• LAAD de opbergmand NIET te zwaar. Maximaal 10 pond (4,5 kg).
• Wees voorzichtig bij het in- en uitklappen van de standaard of bij het bevestigen van de reiswieg 

om knelgevaar voor vingers te voorkomen.
• Zorg er bij het afstellen van het product ALTIJD voor dat alle lichaamsdelen van het kind uit de 

buurt blijven van bewegende onderdelen.
• HANG geen voorwerpen aan de standaard buiten de opbergmand, omdat deze kan kantelen en het 

kind kan verwonden.
• Touwtjes kunnen wurging veroorzaken! Hang nooit voorwerpen met een touwtje om de nek van 

een kind, zoals capuchonkoordjes of speenkoordjes. Hang nooit touwtjes boven het product of 
bevestig touwtjes aan speelgoed.

• Plaats het product niet dicht bij een ander product dat verstikkings- of wurgggevaar kan opleveren, 
zoals touwtjes, koorden van jaloezieën/gordijnen, enz.

• Plaats dit product niet in de buurt van een raam of terrasdeur waar een kind het koord van een 
jaloezie of gordijn kan pakken en verstrikt kan raken.

• Wees bewust van het risico van brandende sigaretten, open vuur en andere sterke warmtebronnen 
zoals elektrische kachels, gaskachels, enz.

• Moet door een volwassene worden gemonteerd.
• Controleer dit product regelmatig voor gebruik, met name het handvat en de onderkant van de 

draagmand, en gebruik het niet als er onderdelen los zitten of ontbreken of als er tekenen van 
schade zijn.

• Vervang geen onderdelen. Neem contact op met de fabrikant als reserveonderdelen of aanvullende 
instructies nodig zijn.

• Compatibel met de 3Dsuite™ DualDock™ reiswieg (apart verkrijgbaar).
• Alle montageonderdelen moeten altijd goed worden vastgedraaid en controleer dat er geen 

schroeven los zitten, omdat een kind lichaamsdelen of kleding (bijv. touwtjes, kettingen, lintjes 
van fopspenen, enz.) kan klemmen, wat wurgggevaar oplevert.

Onderhoud en reiniging
• Reiswiegstandaard / Mand: vlekken verwijderen met een zachte, schone doek en milde zeep.

WAARSCHUWING
• Dit product niet gebruiken zonder de instructies vooraf te lezen en volg de instructies exact op.
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• Toujours l’installer sur un sol horizontal.
• Le produit ne doit pas être utilisé sans le matelas fourni et le matelas ne doit pas être utilisé  
 sans le cadre.
• À utiliser exclusivement à l’intérieur.
• N'utilisez pas plus d'un matelas sur le produit.
• Toujours être conscient des risques liés aux �ammes et autres sources de chaleur vive, telles  
 que les barbecues électriques, les brûleurs à gaz, etc., présent dans le proche voisinage du   
 produit.
• Les jeunes enfants ne doivent pas être autorisés à jouer sans une surveillance assurée à   
 proximité du produit.
• Toujours s’assurer que le produit est correctement et totalement �xé avant de l’utiliser.   
 Véri�er régulièrement.
• L’enfant peut rester coincé et mourir lorsque des �lets ou couvertures improvisés sont placés  
 sur un produit. Ne jamais rajouter un objet de la sorte pour con�ner l’enfant dans le produit.
• Ne pas utiliser le matelas si les panneaux ne sont pas correctement installés.
• Ne JAMAIS utiliser de sacs d’expédition en plastique, ou autre �lm plastique, à titre de couvertures  
 de matelas qui ne sont pas vendus ou destinés à cette utilisation. Ils peuvent provoquer une  
 su�ocation.
• Véri�ez régulièrement.
BERCEAU:
• Ne jamais utiliser le drap du cou�n s’il ne peut pas être placé autour du matelas sans créer de  
 danger.
• Le support supérieur doit être installé avant l’utilisation. Le non-respect de ces instructions peut  
 entraîner la chute de l’enfant.

IMPORTANT
• À assembler par un adulte.
• Prenez toutes les précautions requises lors du déballage et du montage.
• Examiner régulièrement le produit a�n de vous assurer qu’aucune de ses pièces n’est endommagée,  
 manquante ou mal �xée.
• NE PAS utiliser le produit s’il manque des pièces, ou si elles sont endommagées ou cassées.
• Veuillez contacter Kids2 pour obtenir des pièces de rechange et des instructions, si nécessaire. Ne jamais  
 substituer de pièces.
• Véri�er que le produit ne comporte aucun dommage matériel, joints lâches, pièces manquantes ou  
 rebords tranchants avant de l’assembler et périodiquement au cours de son utilisation.

• Toujours l’installer sur un sol horizontal.
• Le produit ne doit pas être utilisé sans le matelas fourni et le matelas ne doit pas être utilisé  
 sans le cadre.
• À utiliser exclusivement à l’intérieur.
• N'utilisez pas plus d'un matelas sur le produit.
• Toujours être conscient des risques liés aux �ammes et autres sources de chaleur vive, telles  
 que les barbecues électriques, les brûleurs à gaz, etc., présent dans le proche voisinage du   
 produit.
• Les jeunes enfants ne doivent pas être autorisés à jouer sans une surveillance assurée à   
 proximité du produit.
• Toujours s’assurer que le produit est correctement et totalement �xé avant de l’utiliser.   
 Véri�er régulièrement.
• L’enfant peut rester coincé et mourir lorsque des �lets ou couvertures improvisés sont placés  
 sur un produit. Ne jamais rajouter un objet de la sorte pour con�ner l’enfant dans le produit.
• Ne pas utiliser le matelas si les panneaux ne sont pas correctement installés.
• Ne JAMAIS utiliser de sacs d’expédition en plastique, ou autre �lm plastique, à titre de couvertures  
 de matelas qui ne sont pas vendus ou destinés à cette utilisation. Ils peuvent provoquer une  
 su�ocation.
• Véri�ez régulièrement.
BERCEAU:
• Ne jamais utiliser le drap du cou�n s’il ne peut pas être placé autour du matelas sans créer de  
 danger.
• Le support supérieur doit être installé avant l’utilisation. Le non-respect de ces instructions peut  
 entraîner la chute de l’enfant.

IMPORTANT
• À assembler par un adulte.
• Prenez toutes les précautions requises lors du déballage et du montage.
• Examiner régulièrement le produit a�n de vous assurer qu’aucune de ses pièces n’est endommagée,  
 manquante ou mal �xée.
• NE PAS utiliser le produit s’il manque des pièces, ou si elles sont endommagées ou cassées.
• Veuillez contacter Kids2 pour obtenir des pièces de rechange et des instructions, si nécessaire. Ne jamais  
 substituer de pièces.
• Véri�er que le produit ne comporte aucun dommage matériel, joints lâches, pièces manquantes ou  
 rebords tranchants avant de l’assembler et périodiquement au cours de son utilisation.
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Set up the carry cot Stand • Montaje del soporte para capazo • 
Installation du support pour cou�n • Aufbau des Tragewannenständers

Montaż stojaka do gondoli • Montaggio del supporto per culla
Reiswiegstandaard monteren

1

2
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Assemble Carry Cot to 3DSuite™ Modular Stroller and 3DSuite™ DualDock™ Stand 
Montar el capazo en el cochecito modular 3DSuite™ y en el soporte 3DSuite™ DualDock™

Assembler le cou�n sur la poussette modulaire 3DSuite™ et le support 3DSuite™ DualDock™
Tragewanne an 3DSuite™ Modular Stroller und 3DSuite™ DualDock™ Stand montieren

Montaż gondoli do wózka 3DSuite™ Modular Stroller i stojaka 3DSuite™ DualDock™
Montare la culla sul passeggino 3DSuite™ Modular Stroller e sul supporto 3DSuite™ DualDock™

Monteer de wieg op de 3DSuite™ Modular Stroller en 3DSuite™ DualDock™ standaard

4
Open the Carry Cot Stand • Abrir el soporte para capazo

Ouvrir le support pour cou�n • Ö�nen des Tragewannenständers
Otwieranie stojaka do gondoli • Apertura del supporto per culla

Reiswiegstandaard openen

– 12 –

x2



Disassemble Carry Cot • Desmontar el capazo • Démonter le cou�n
Tragewanne demontieren • Demontaż gondoli • Smontaggio della culla

Demontage van de wieg

5

– 13 –

Grasp and lift up • Sujetar y levantar• Saisir et lever 
• Greifen und anheben • Chwycenie i podniesienie 

A�errare e sollevare • Grijpen en optillen



Removing basket for cleaning • Retirar la cesta para limpiarla • 
Retirer le panier pour le nettoyage

Korb zur Reinigung entfernen • Zdejmowanie kosza do czyszczenia 
Rimozione del cestino per la pulizia • Mand verwijderen voor reiniging

6
Open the Carry Cot Stand • Abrir el soporte para capazo

Ouvrir le support pour cou�n • Ö�nen des Tragewannenständers
Otwieranie stojaka do gondoli • Apertura del supporto per culla

Reiswiegstandaard openen

– 14 –

WARNING: Care must be taken when folding and unfolding the product to prevent �nger entrapment.
ADVERTENCIA: Debe tenerse cuidado al plegar y desplegar el producto para evitar atrapamientos de dedos.
AVERTISSEMENT : Faites attention lors du pliage et du dépliage du produit a�n d’éviter tout pincement de 
doigts.
WARNUNG: Beim Zusammen- und Auseinanderklappen des Produkts ist Vorsicht geboten, um ein Einklemmen 
der Finger zu vermeiden.
OSTRZEŻENIE: Podczas składania i rozkładania produktu należy zachować ostrożność, aby uniknąć przycięcia 
palców.
AVVERTENZA: Prestare attenzione durante l’apertura e la chiusura del prodotto per evitare lo schiacciamento 
delle dita.
WAARSCHUWING: Wees voorzichtig bij het in- en uitklappen van het product om beknelling van vingers te 
voorkomen.

Push • Presionar
Pousser • Drücken

Naciśnij • Premere • Duwen

Push • Presionar
Pousser • Drücken
Naciśnij • Premere 

Duwen
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